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Sto vsze lejko dobi
boinsxko podporo (hadisegély)?

Znáno je. ka je nas kormány z- 
prvim márciusom letosz bojnszko pod
poro zagvüsao tisztim famíliám, od 
átéri je eden ali drügi notripozváni k
azoldacsiji ali na kakse honvédszko 
delo. Tá podpora sze je tüdi doszej- 
gamao tálala. vendar je pa zdaj na- 
nouvo regulejrana z ednim minisz- 
terszkim zrendelüvanyom. steri naten- 
ci opiszüje vsze, ka sto má pravico 
do nyé i v kaksoj meri.

Bojnszko podporo szamo tiszti 
dobi. ki ga proszi. Ka kelko bojn- 
szke podpore sto dobi. tou viszi od 
tóga, ka família notripozvánoga hon
védé kákse dohoudke ma (nájvéksa 
mera mejszecsni dohoudkov sze ra- 
csúna na vesznicaj 80. po varasáj 
1 1 0 , v Budapesti i okroglini pa 160 
pengőv) i od toga, ka té notripozvá
ni kelko táksi kolrig nyao domó, ki

szí krüja escse nemrejo szlűzsiti. Ka 
sto vsze szó tej, tou zrendelüvanye 
natenci povej.

V steri vesznicaj je menye kak 12 
jezero dűs, lam je  bojnszka podpora 
m ejszecsno za zseni > 16 pengő jav i ' 
na vszakso koíriyo Í0 pengőjov. Po I 
véksi vesznicaj i várasaj z nad 12.000 
dűsami je pa na zseno 20 pengőjov 
i za vszakso kotrigo 10 pengőjov, v 
Budapesti pa na zseno 21 pengőjov, | 
na öve kotrige pa po 12 pengőjov.

Na deco, vnüke i vnükice sze do 
16 lejt vlecsé podpora. Tisztoga fa
mília, ki je zsé trétjopout pozvani k 
szoldacsiji od csasza 19.18. s/.eptembra 
1-ga, vlecsé 50%-ov vékso podporo.

Tiszta dománya kotriga pa, na ste- 
ro sze bojnszka podpora vlecsé i bi 
szvoje dománve delo zapüsztila i po
vrgla ali bi vajdlarila. ne dobi podpore.

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  gummiáru nagy választékban
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Ra je najso ruszki kmet v bolseviskom paradizsomi?
Gnyeszdén doszta intereszantnoga 

znajo povedati nasi honvédi steri 
odtisztec pridejo i znajo kak ocsividci 
poszvedocsiti vsze tou, ka szmo szi 
zse lejko dávno miszlili.

Po bolseviskom alkotmányi szó 
nekdányi kmetszki grünti nej szküp- 
na lászt kotrig takimenüvanoga kol
hoza. v sterom sze vodi tákse gosz- 
podársztvo. kak sze tou od drzsáve 
dirigejra. Kolhoz morc szlűzsiti inte- 
resze celoute. szlűzsiti more za obesi 
interesz. nej pa poedinim kmetom, záto 
vsze tiszto. ka sze v kolhozi pridela, 
ne dobijo kmetje, nego drzsáva. 
Niksi odbor za polodelsztvo je dolou- 
cso za oszebni nüc szamo male og-

: po mlatitvi more prejk dati drzsávi 
tisz.ti tao. steri loj ide. Drzsávi pripá- 
dajoucsi tao sze pa ne ravna po 
pouvi, záto ka sze té tao more doj 
dávati po hektáraj. lak more doj 
dati eden-eden 12 l.'S metrov pše
nice. Kaneš tak more dati [k i  hektá
raj .5 I kg meszá. tou pa eelou té, 
esi zsivine niti néma. (ili tak je z 
mlejkom. z zmouesajom i lak nadale, 
K torni pridejo escse vődávanya za 
ravnitele, uradnike, za nadzornike 
delavcov i kmetov pa escse doszta 
drugoga, tak. da na kmeta komaj kaj 
pride, gda sze raztáia esis/ti haszek.

Kmet dobi szvoje delo plaesanf)
delno v pejnezaj. delno pa \ szilji. 

raeseke. steri szoj.ejko veik. nájvecs j p() podil(kaj iz K.t„  J(. (.d(.n
kmet doubo po hektáraj 87.6 kg sziljado pou hektára. Na zvüna sze lak 

kázse, ka bi kotrige kolhoza vodile 
cejlo tou vérsztvo. tak sze nőimre na 
gyülejsaj kázse. v isztini sze pa vsze 
zgodi prouti nyihovoj vouli.

Kmet escse szamo té na pamet 
vzeme, ka je pouv nej nyegov. gda

i 18.8 rubelov (ptiblizsno rémes telki 
pengőjov). Tak je zse isztina gu<\- 
nasi honvédov. ka je v Ukrajini nap 
szám 95 dkg pšenice i Id kopejk. toi 
je 10 filejrov.
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TANÁCSI ZA  VÉRTÉ
V ednom leti dvá pouva

“ V etom bojnszkom vrejmeni more
mo nej szamo na tou glédati. ka bi 
kém véksi pouv meli, nego tüdi na 
tou, ka bi z grünta lejtno nej szamo 
eden liki dvá pouva poubrali.

Tou je mogoucse doszégnoti brezi 
vékse škode Pri vérsztvnj z szlabim 
gnojenyom je tüdi mogoucse doszte 
vküperprineszti i omogoucsiti dvojen 
pouv, esi odeberéjo vérti za prvi ali 
drügi pouv tákse rasztline. stere szpád- 
nejo med tiszte z metülasztim cvej- 
tom, ali stere zbérajo nitrogén. Csi 
poszadijo tákse rasztline v zemlou. \ 
steroj je malo íoszforove kiszline i

emlou pognojijo med 
káliumom, te dvojni 

"de na kvár

IN
gyümölcsfa védelmiszer. Ralisa 
ét S z u p c r f o  s z i n t  kapható

ttoimar iin fl «• Arnold
cégnél — M u ra u o m to a t.

káliuma, pa 
drügim tudi 
pouv zemlej

Dvojni pouv sze tak doszégne. ka 
med plávno szejátev poszejamo tou 
drügovrsztno. Zdaj zse je tou mogou
cse szamo |>ri kukorci. Tou zse vnou- 
gi máli vérti delajo, ka kukort o po- 
szadijo med graj ali tikvi. Liki bouk- 
se bi bilou kukoreo i tikev nej mej- 
sati. záto. ka téJnomi i vtrsL,.!nr 
mi okápaévi k’ .koi. je lile \ a,.., ,uti 
i szledi okáj anye celou oncmogoursi, 
Kukorca, T< ta sze trikrat okopa dós: 
ta ver., pouva prinesze. kak szam<> 
dvakrat okopana

Pitanye je tou. ka z-sterinii rasztli- 
nnmi ! ’jkodoszégnem o nájvéksi d\, j- 

i ni pouv . Na tou gledoucs je minisz- 
! ter za polodelsztvo vödao edno maio 
knigo: „Útmutató u kettős termesz
tésre". Tou knizsico vszaksi lejko do- 

! bi ksenki. Piszati trhej noeteátresz: 
j M. kir. Növénytermesztő és Növeny- 
! nemesitő Intézet Magyaróvár.

XII. Pius pápa hrsztni boter 
vogrszkomi deteti

V pondejlek je velko krsztitje bilou 
v Budapesti \ kapejli palacse na 
Szentgyörgy -téri Vitéz József Ferenc 
králevszkoga hereega zsena je ouszmo 
dejte porodila, stero je moskoga 
szpouio i szó je z.de.j krsztili. Szvéti 
krs/.t je dr. Madarász István piispek 
íz Kassc opravo. krs/.tno botrinsztvo 
je pa XII. Idus pápa prevzeo.

Legjobb sajat gyártmányú

rumot, likőrt,
kisüstón főtt p a l i n k a t

GAUGEL KÁROLV-nár
SZOMBATHELY

l aludi Ferenc utca .5(1.

Na Vogrszkom  po nájnovejsoj sta- 
tisztiki blüzi pou millión máli mest- 
rov zsivé.

Tüdi pri nász sze od májusa 1-ga 
na persouno szamo 160 dkg prvi 
kiász meie mejszecsno kérte vödé.

Porcia na grünt sze zbrise po 
tisz.ti krajínaj, gde je povouden pouv 
vnicsila.

Letosnyo zim o je zemla 115 cm 
globoko z.mrznola, láni pa 92 cm.

V prejlogi lezsécsi grünt sze more 
obdelati. Csi lásztnik toga ne bi 
scseo. má pravico táksi grünt stostécs 
za szébe obdelati brezi foga, ka bi 
arendo plácso, szamo pri notarosiji 
sze more zglásziti.

ESadó
iele ho

Krátfei gtászi
/g ü b ila  sze je zlata zsrnsz.ka

vára V nedelo 17. májusa t I. je 
bila z.güblena v Szoboti od Kméeske 
poszojilmee do kai. eérkve edna zlá- 
ta zsenszka vora. Pošteni nájditel náj 
jo da prejk v Kmeeskoj p< »szojilniei 
gde dob, za tou lejpo nagrado.

m o l i t v e n i - k n k . i : tkatoü-
•nszkom je- 
i ni 11 ;j h n

' bukta. Silt’yíi, deszkák minden- 
•<igu <‘s vastagságú méretben. — 

S I a í f I i k .
OBAL JENŐ fűrésztelepén. PERESTÓ

I ~ 7 1 CT berendezés áruval 
— I—  I eladó vagy átadó. 

Bővében megtudható Ehrnstein Ernő 
Szentbibor 29.. p. Vlártonhely.

Za példo vours/ki mat(‘r •jk<

fiLFfl vezérképviselet

A / ö s s z e s m á r k á s

!) hónapi 
jótállással

gyarmata, ki je zdaj poiodila fridvaj- 
szto dejte Kak mati. tak dejte szia 
v najbougsem zdrav ji.

V Nemskom országi do na kodén 
2o dkg krüja. 10 dkg mesza i 6 pa 
pou dkg maszti menve vőtálali na 
persouno
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I haí.ib szélességben mm. soronként 10 fillér.

Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület
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Horthy Miklós ut 18 szám /  Telefónszám 71. 
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s l l raszombat a továbbfejlődés utján
Községi képviselőtestületünk újjá

alakulása időszerűvé tette, hogv ösz- 
szeieglaljuk — hacsak vázlatosan i.s 

azokat az. alapelv i két. amelyek 
ii községünk jövőjének mcgala- 
-a terén haladnunk keli -’-s an.e- 
benrűnket a mai mogpróbáF.a- 
kal teli életünkben fogdáik vziat- 
Klóre kel! bocsátnnom. hogv a 
■e. felfogásomban nem csupán 
a'gatási egységet jelent, hanem 
kább a törlénelmi műit alapúé

val'. a szülőföldhöz rag. '.kodo 
d  ijukhoz hűséges rjolyé p -k !•, !!;i 
-e gét. Ilyenformán. amikor a 
deje sztexrói aiialano.ssagban bc-

lelki
pe:

irmoma
alkotr

szer

naiv

coljaink érdél 
ös.szr
vv ! ,
rét, ;:cnc 
rulekei 
bám ib e 
zethetne

j u t r i ; :  (

e Ix/aval

mely a munkára ké- 
egyéneket magasabb 
eben egységbe fűz 

elfogásom az és ez nem 
—• hogy polgárságunk minden 
k. latsadakni ('.sztalyanak 
ázni; az érdekek, melyek 

n ritunkiínban bennünket ve
le Egyéni érdeknek n közös- 
Kérv’-I sohasem szabad feljebb- 
‘ ennek biztosit, isn nem 
í hangoztatásával. de a 
'ért élő. mindenkit támogató 
mkivel szemben igazságosan 

hirdető munkás v ezetőréte-

• 1-'.. ".c m a hivatalos 1ö.' ségi >e!- tó/; se is. A \(7«'!rs nemcsak jobb
ac: 1 ■kal 'ka*r;; i szót; z ad. cs:/•('lUSÓg- < 'le! Ivón■•Inv'ny. ! et ieh ■nőhet valaki
ge! i'Isifohi. 1’ ;.::cm .ve" ke resni a számlán i. de Íoko/.oítabb felelősség-

1" 1 ' f,i' (íalvtciei! n
11 n

'teremtő \ allalas l is kell jelente•ni", hogy <•/.-
D.v ■ - I(.*lki kap« '.-•ut. me'.taL i azokat által c kóz szolgálata tökéletesebb
íi l ■ t jldásokcií m e/ klU k alapján !e.-\ i •: A lelki ( , 'n:u,ike alapja és
Itl \i; r> aroa zá * legr.yugatiihl:.' batái- ez ióvö fejlődésünknek i.•gyulta! szilárd
V K 'i Kialakult • iiií ; r óiel a maga fundnm eiitunu: is, szoci ális fclclösséy-

'.sejtenek í•ijtd járva a le ’̂.iv i.- tű I .léd. .’dhaiot; közi isségi éi „ cD,
gödi; i 'ann ól he ti a maga <■lelót ás amelv ;r/. egyszerübbtő ! a legmaga-
bi/. i ■k'A íja jö\ öjét. sabhig egységbe foglal bennünket és

A k< / a a: éle tőnek. í'lko! munka- akaiiitu nkat a közösség« 11 íolyc) alkf'ló-

A

kétségkívül legelső feltétele a munkára hevíti

ni egs za 11 ás iga zság kila nsög a i n a h jó vu létele
V , ilkoíó munka lelki feltételeinek 

nvgt •'•emté.sén kívül kétségkívül gaz
da.-.: ; érdekek szolgálata, </ becsült ■■ 
les ív nh’aU’hdöspg megteremtése, a : 
vtllv>tir,i :k. o családnak fejlesztése, a 

> -ás i iszonyok  árt Hasa. u 'Jzéei 
eii ; i- ,/M.n állal okon  t! igazságlalan~ 
ságnk m i diétáié lelv'l az alapié a 
k"zsc: dejleszlés gyakorlati megoldó 
•s Iv/ek a problémák egymástól 
n,;ezé;) választhatók e! de azért 
-z u k g e s . hogv részekre bontva 
:'i' 1 'mk egv kerek képben össze-
k'gk. : i t'-nnivakünkal.

■' -'.i/dasági érdekek szolgálata a 
ko/i, régnél mnyit jelent, hogy azo- 

• 'döfeltétcleket. amelyek ész- 
sz'--:en a közösség jobb megélhetése 
érd, ' <■ Ix n szolgálatba tudunk állítani 
m- g keli lennünk. Ez a vidék első- 
xor!’(>/} unnak köszönheti jelenlegi 
h'ji''>!segé!. hogy polgárai munkára- 
u ,rni a. jidiincletü. becsületes és 
i zore, miiv emberek akik az egyéni , 
e .'est és vállalkozó szellemet 
'■zt-c’ -e-.vsen egyesítve mindent el
követnek arra, hogy a természet

Ida: M érő ez Imre községi v e z e tő je y y z ő

szerint olyan mezőgazdasági terme
lést folytassunk, amely jövedelmezőbb 
es amely mellett a sürü lakosság szá
mára a legjobb megélhetést tudjuk 
oiztositani. A piac szervezésével az 
igényeket jobban tudjuk kielégíteni 
es jobb árakat tudunk elérni. Meg 
kell keresnünk azokat a terményeket, 
amelyek vidékünkön a legtöbb ha
szonnal lermelhetők és elsősorban 
ezeknek termelését előmozdítani. En
nél a problémánál nem szabad telje
sen a jelenre tekintettel lenni. Ma 
mezőgazdasági termelésbe még a ha
vasok tetejét is be kell kapcsolni és 
nem kell küzdelmet folytatni az érté
kesítésért. Ez az állapot azonban nen% 
tart örökké, h iszen Magyország agrár
aikon. amely évtizedekig szívós küz
delmet folytatott a fogyasztópiacokért 
es legnagyobb eredményt ott érte el. 
ahol alkalmasságát megkeresve olyan 
cikkeket termelt, amelyben úgyszólván 
xionopóliuma volt. 

a z  eletiehetőségek megteremtése szo
ciális szempontból is megoldást jelent. 
A közösségnek szociális szempontból 
csak azokkal áll fenn kötelezettsége, 
akik önhibájukon kívül képtelenek 
munkára, vagy akiknek szolgálatát az 
országvédelem vette igénybe. Közsé-

A nemcsak feladata, de óiu:-

moslohaságoi ellenérv szívós kitartás
sal. alkiáó munkára í róikét egyesít
sék. Ott. ahol annyi jólhasználható 
munkaerő van, mini Muraszombatban, 
esők helyes munkaszervezésre van 
szükség a jobb életfeltételek meg
teremtésére. Egyik legfontosabb fel
adatunknak kr II lennie, hogy a helyi 
rcm kaeiö ma, amikor ebben olyan 
na.:v hiány van. itl találjon munka- 
hetve! es érvény esőié, I. Ennek elő
feltétele -a község ipari fejlődésének 
előmozdítása. Az iparfejlesztés egv ben 
mezőgazdasági érdek is, hiszen egy 
jóikeresö ipari munkásság egyúttal a 
mezőgazdasági fogyasztást is emeli 
és a mezőgazdasági termelvények 
könnyebb és jobb értékesítését teszi 
lehetővé.

Fontos feladat, hogy a meglévő 
üzemek termelési kapacitásukat ki
használják és olyan újabb üzemek 
létesüljenek, amelyek a vidék termel- 
vényeit továbbdolgozzák és ezáltal 
ennek a vidéknek több megélhetési 
tehetőséget és magasabb életszínvo
nalat biztosítsanak.

günk szociálpolitikai tevékenysége 
nem merülhet ki segélyek nyújtásá
ban, de ennél sokkal átfogóbb mun
kára kell vállalkoznia a közjó elő
mozdítására.

A közegészségügy javítása
Feltétlenül javítanunk kell a köz

ségünk közegészségügyi viszonyait. 
A vidék talajvize magasan van, la
kóházaink egy része nincs tökélete
sen szigetelve, úgyhogy nedves és 
egészségtelen. A mai közellátási ne
hézségek fokozódása a háború foly
tatásával a köze gészség leromlásával 
jár. Fel kell tehát készülnünk a lehet
séges eszközökkel és a társadalmi 
erők szervezésével, megerősíteni a 
lehetőség határain belül lakosságun
kat az erőpróbák elviselésére alkal
massá tenni. Szociális gondoskodá
sunk legelső tényezője a gyermek, 
hiszen ezzel jövőtépitünk. A gyermek 
számára kell megadnunk mindazt, 
amit fejlődése megkíván még akkor 
is. ha szirmunkra ez lemondást jelent. 
Ennek o feladatnak a megoldása meg
haladja a közigazgatás kereteit, itt a 
társadalmi erők közbelépése és szer
vezése kívánatos.

lovább kell szépíteni o községet
Ki izséyunk szépítése, csinosítása i hogy községünk forgalmát a vidékkel 

nem csapon esztétikai probléma, hu I biztosítsuk. Sajnos, az utakkal általá- 
közegészséyügyi fela- j byn egyre több probléma kezd fel

merülni. úgyhogy ennek a kérdésnek 
felszínen tartása egyre égetőbb prob
lémánk és nemcsak nekünk, de vi
dékünknek is. A község legutóbbi 
képviselőtestületi gyűlésén elhatározta, 

•let szépségét, a munka lendületét, hogy a Mavaut központi garázs felépi- 
községünk megbecsülését és polgá-1 tésére telket ad. Ez az épület nem- 
rainak ragaszkodását fokozza az a csak egyik legszebb középületünk 
körülmény, hogy mindenütt a szép. I lesz. de egyúttal egy olyan forgalmi 
tiszta és csinos környezetre törekszünk központ is, mely a környező utcák

nem egyúttal 
ilat is A vidék általában igen poros 
és ezért fokozottabb gonddal kell a 
község utcáinak locsolásáról gondos
kodnunk, bár ez jelenleg a benzin- j 
takarékosság miatt nagy' probléma. Az

és utakat, utcákat igyekszünk külső
ben is méltóképen kialakítani. A Sza
badság-tér rendezése, a községünkre 
áldási és felüdülést jelentő park állan
dó és gondos szépítése, a m eglévő 
szép történelmi keret fenntartása min
dig szoros gondoskodásunk tárgya 
volt és lesz a jövőben is.

forgalmát is vonzani fogja és megin
dítója lesz a meglassubbodott építési 
tevékenységnek. A vasúti összekötte
tés jelenleg igen rossz. Súlyos költség- 
többlettel kell a hivatalos ügyben uta
zóknak számolniok, de gazdasági 
szempontból is roppant veszteség az 
az időfecsérelés, amelyet el kell szen-

Ipari üzemek alapításút kell lehetővé tenni
A \ idők alkalmas tehát arra. hogv 

1,1 -varak létesüljenek és nagyobb 
iparűzemek alakuljanak. Textilipari 
üzemek, gyüm ölcsfeldolgozó és cso- 
'piiyohitelepck és konzervgyárak, eset 
A.'/ kisebb speciális gyártmányokat 
előállító iparüzem községünk fejlődé- 
vH nagyban mozdítja elő. A kisipar 
Dlkarolasa és megerősítése egyik igen 
lantos feladat, hiszen ez forássa biz- 
|(|8 egzisztenciáknak és a várossá- 
Dlódos egyik alapfeltétele. A nagy

ipar és kisipar párhuzamos támoga
tása és fejlesztése egymásnak nem 
mondanak ellent, hiszen a gyakorlat 
azt mutatja, hogy a nagyüzemek fej
lődése ott van elsősorban megadva.

Kólón kell megemlítenem, bár ez vednünk a közlekedés lassúsága és
a gazdasági megoldások közé tartó- __ ■ c ___ i, u / t . __
zik. az utak problémáját. Az ut a gaz- ^ »z a s a g a  miatt. Ennek hátrányos 
dusági élet érhélózala, amely nélkül ha,asa vidékünkre nem fog hatás nél- 
minden gazdasági élet elsorvad és Eul maradni és ezért sürgős segitség- 
tönkremegv. Mindent elkövetünk azért, re van szükségünk.

Az iskoláink fejlesztéséi anyagi gyarapodás is követi
A  községben lévő iskolák és la- 

nulóotthonok fejlődése a község  
szempontjából igen fontos. Közsé-

ahol megfelelő kisiparon át kellő szá- günk minden tekintetben igyekszik
mu gyakorlott munkáskéz áll rendel
kezésre.

A mezőgazdaság fejlesztése és ok- 
szerüsitése ma mar országos feladat. 
Nekünk itt a nyugati határszélen az 
a kötelességünk, hogy a lehetőség

vállalni a felmerülő feladatokat és a 
kultuszkormányzat hathatós támoga
tása ebben a tekintetben olyan lehe
tőségeket biztosított számunkra, mely- 
!yel kevés vidéki város dicsekedhe
tik. Örvendetes az a megértés, ame

lyet a vidék lakossága tanúsít isko
láink iránt. Községünk által fenntar
tott iparostanonciskola további fej
lesztése az iparos és kereskedöután- 
pótlásunk szempontjából igen fontos. 
A kínálkozó lehetőségeket nem fogjuk 
elszalasztani arra vonatkozóan sem, 
hogy ezt az iskolát szakirányban 
továbbfejlesszük. A közel 400 tanulás 
gimnázium hatalmas létszámával nem-
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csak erkölcsi tökét, de anyagi gyara
podást is jelent községünknek. Az 
épülőfélben levő iskolaépületet az 
iskola rendelkezésére bocsátottuk és 
ezzel számára az otthon alapját rak
tuk le. reméljük, hogy mielőbb sike
rülni fog az épületet hivatásának 
szolgálatába állítani és ezzel az épít
kezési tevékenység is újabb lendüle
tet kap községünkben. A kereske
delmi középiskola a jövő évben már 
150 tanuló befogadására bővül. Az | 
itt biztosított 200.000 P községünk j 
számára egy hatalmas, országos vo- | 
natkozásban is legmodernebb iskolá
jának létesülését és ezáltal nagy 
anyagi gyarapodásunkat fogja e lő - , 
idézni. Ez az iskola a vendség iško- j 
Iája, hiszen alig van Magyarországon 
kereskedelmi szempontból olyan aktiv j 
nép. mint a mi népünk.

Nem hallgathatjuk el az iskolákkal 
kapcsolatban az állami elemi iskola 1 
elhelyezésének kérdését sem. Ennek 
az iskolának jelenlegi elhelyezése 
igen sok gondot okoz számunkra és i 
nemcsak erkölcsi, de egészségügyi 
szempontból is kívánatos, hogy mi- 1 
előbb megoldást találjunk.

Köztisztasági és közegészségügyi

szempontból égetően fontos közsé
günk útjainak és járdáinak rendbe
hozatala. A feladatok megoldását 
ebben a tekintetben elsősorban az 
nehezíti meg, hogy anyagbeszerzési 
nehézségek miatt a szükséges anya
gokat igen nehezen kapjuk meg.

S zegén yü yy
Az általános szociális feladatok mel

lett gondolnunk kel! a szegényügy 
rendezésére is. A jelenlegi megoldást 
csak szükségmegoldásnak tekintem. 
a jövőre nézve átfogóbb és a társa
dalom szervezett erőit erősebb méi- 
tékben bekapcsoló megoldást k< II 
keresnünk Az Országos Nép és 
Családvédelmi Alap országosan is 
igen nagyjelentőségű szociális épitó- 
munkát végez. Ennek n munkának 
itt is meg kell indulnia minél előbb 
mert vidékünknek az Alap támoga
tására szüksége van. Bár szociális 
gondoskodásunk elsősorban a meg
előzés és egészséges e|e||ehet<isegek 
megteremtése lehet, mégis gondos
kodni fogunk az elaggottak menhelyé- 
rol és gondoskodunk a/okrol. akik 
munkakeptelenek és hozzátartozójuk 
nem lévén gondozásunkra szorulna!-.

Alkotni képes képviselőtestület és kivált
A megoldásra váró feladatokból 

csupán egy párat próbáltam felvázol
ni annak bemutatására, hogy megol
dásra váró kérdésünk épen elég akad. 
A megoldás sorrendjét előre nagyon 
nehéz volna megállapítani, hiszen a 
problémák legnagyobb része égetően 
ŝürgős volna. Azt hiszem azonban, 
mór megtaláltuk azokat az alapokat, 
amelyekre szilárdan építhetünk 

Végtelenül örülhetünk unnak, hngg 
problémáink megoldásánál járásunk  
vezetője, Dr. Olajos József fő szo lg a 
bíró meleg szívvel, páratlan sz íe jó  
sággal, s a szülőföld iránt érzett la 
mogató együttérzéssel segít m inden  
kor bennünket. Volt polgárm esterünk  
és jelenleg országgyűlési képviselőnk.

Ilin Im i Xándm  srác. 
mini len problém ánkul 

Városbiiónk alkotó eg\ 
ségi képviselőtestületünk!
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kapja : uncia 
helóvé teszi. Műnk 
sorban egy belső ír 
hogy országunk azokt« 
mektól. mely ek fenyeget! 
dúljon. Ila laea l es szel 
lünk azért hős hon rédem kre.

lelte, lu ifi; 
aíkotéi ma 

dhatank

tünk rm

ltépitepili

le!

i ttézsé: 
területi 
leltétek

a hehe 
>1 gonih i Ik,

•/végzésére itt lehetünk

„Az egész világ érdeke, hogy erős, m in d en 
kitől független, szabad Magyarország le g y e n “

Apatinból jelentik : Bácska egyik 
legnagyobb községének és kornyéké
nek vasárnap nagy napja volt. I n- 
nepélyesen leleplezték az uj ország- 
zászlót, melyet Nagyatád község aján
dékozott Apatinnak annak emlékére, 
hogy a Délvidék felszabadulásakor 
nagyatádi alakulatok vonultak be elő
ször a községbe.

Az országzászló felavatási ünnepé
lyen megjelent Antal István nemzet- 
védelmi propaganda-miniszter is. aki 
az ünnepibeszédet mondotta. A mi
niszter nagyhatású beszédében többek 
között a következőket mondotta :

— Száz esztendő óta a legtöbb há
ború Európára és Magyarországra 
mindig a Balkánról indult ki A Dél
vidéket is, amely visszatért, húsz év ig 
egy Balkánról elindult háború szakí
totta el a szentistváni Magyarország
tól. A szentistváni állameszme bizto
sította a magyarság fenmaradását 
ezen a földön és

a mostani háború után is ez az 
állameszme fogja biztosítani a 
tartós békét ezen a területen.

Nemcsak saját magunknak, hanem 
egész Európának, sőt az egész világ 
nak is érdeke, hogy a Kárpátoktól 
övezett földön egy erős, mindenkitől 
független, szabad M agyarország le

Egert. A szentistváni állameszme jc- 
;nti a tiszta magyarfaju. erős és ak

cióképes országban a kenyeret, kul
túrát és erkölcsi egyenlőséget. De 
nemcsak a magyarságnak, hanem a 
nem magyarajku népességnek is.

A szentistváni állameszme nem
csak hogy nem nyomta el a 
nem magyarajku testvéreinket, 
hanem államformáié és kiepito 
képességét a nem magyarajku 
népesség javára is felhasználta.

A miniszter ezután a külső szenl- 
istvám államvezetesról beszelt, mint 
a magyar nemzet belső és külső lé
tezésének biztosi tékáról.

A magyar nemzet most újból 
fegyverben van

és Bácska szent és termékeny földjének 
nem magyarajka népevei együtt vei ez 
mint mór olyan sokszor a jövendőéit.

Beszéde vegén a miniszter hitet tett 
arról, hogy a szenistváni allameszme 
értelmében a magyarság, mint nagy 
államalkotó nép. mindig megv édi nem 
magyarajku testvérnépeit

h a id e k k e r p Al
GŐZSZAPANGYÁR R. T. 
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M á r k á n  g y á r t m á n y a i
„HOLLÓ" s/nppnn 
„NÓRA' habzó mosószer 
„SZIKOM Ázttítóft/ódft 
„VILLÁM” tisztitópor 
•HAIDEKKER** borotvas/appan

Vendéglősön I
Ne mulasszák el ezt a kedve

ző alkalmat!
Miután cégünk felszámol, elkezd
tük borkészletünk végleges ki-
rirusitását. fy/'-i alkelonmal ki-
luno borainkat a iegoicsóbb
napi úrban Sio/.zuk forgalomba.
Salai erdei«,! kst
létüket íme ■ji.»b bizttjMfsák.
senek a be v ctsárlással. amíg :t
ki ./leiünk

H a

Krcfmériel
N e z a m u d i t e

d o b r e  p r i l i k e !
Ár koncsámo z vinszkov trgovi- 
nov, szmo zaesnoli z razpro- 
dávanyom cejie vinszke zálogé.
Nfi odejo pridejo nájfinejsa vina 
po najfalejsi dnévni cejni. V 
w.srm intereszi jeszte, da sze ? 
\ircrr kék nájprvle preszkrbite. 
Pescs te sze, dckecs raszpro- 

dája trpi!

József
b o r n a g y k e r e s k e d é s e  - M u r a s z o m b a t

A csentiiaki ^örlegyiöség községeiben 
kinevezett elöljáróságok és képviselőtestületek
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Szécsénykut
biro : Paj/.slár Antal. h. biró : Gábor 
József. 1. esk. Debelák Mátyás. !i. esk. 
Koíjáes Ferenc, közgyám: Kerécz 
József, körorvos: dr. Vucsák István 
Muraszombat.

Képviselőtestületi tagok: Gumilar 
János í laukó Lipoi. Csincs József, 
Gergóreez János, Rogács Iván. Kreft 
Viktor. Kousziván, Spolár Iván. Zsem- 
í: -s Mátyás. Gábor Ferenc Szécsénv- 
kuíi lakosok.

Ferenelak
biro: Gidér József Ferenelak II!.. h. 
biro . Sohár Viktor Ferenelak 1., I. esk.

roly Ferenelak II, (egyúttal heivielől- 
jöróvá). közgyám : Majcán Eerene l'e
renelak I.. körtírvos : dr. \ ucsók Ist
ván Muraszombat.

Képviselőtestületi tagok: Rátnik Fe- 
renc. Mitnyek fsiván. Sostarécz Fe- 

í rcne Ferenelak II!.. Kuhár Ferenc. 
Kovács János, Haukó István, Gom
b é /.  Lajos. Obál Ferenc Ferenelak I., 
Eigüth Ferenc: Ferenelak I!.. Ellen 

mos Ferenelak 111.

Előfizetőinknek
■ iMvrs-bnjos dolgaiban s/ive- 

s/<ligulunk tanáccsal ! Ker- 
<1 < ■ st ‘ 1 • * levelezőlapon írjak 

küldtek i>e a Muraszombat es 
szerkeszt* -»égébe.

Magyar sikerek a charkowi csatában
a esa-

írv -

A M ii jelenti : Május 1 
t»alaink megkezdték az ar 
írott azoknak a teruletokr 
lövészek tol való megtisztítását. ame
lyek a téli időszak lúrhutosögi viszony ai 
mellett mcgkozelithetetlenek voltak. 
Nagyobb. igen nagy erdőkkel es mo
csarakkal bontott területeket kutatlak 
ót es lobi) jól felíegy vérzett, számbe
lileg erős szovjet levesz bandát sem
misítettek meg.

Egyik néhány zászlóaljból álló 
kötelékünk a charkowi csatában 
a harcok gyújtópontjába került 
és a szokszoros túlerejű ellen- 
ség megismételt támadásainak 
vitézül helytállt.

A magvar csatiatok egyéb nrcvonal- 
szakaszam csak szórványos felderítő 
es tüzet.ségi tevékenység folyt.

A honvédvezérkar főnékének fenti 
jelentéséhez a Magy ar távirati Irodu 
a következő kiegészítő értesüléseket 
kapta beavatott katonai kórokból:

Az l krajnaban harcoló szövetséges 
csapatok a május lő-tol 23-ig terjedő 
héten

minden ponton visszaverték a 
szovjet csapatoknak a keresi 
eseményekkel kapcsolatosan a 
charkowi körzetben megkísérelt 
tchermentesitő offenziváját.

Ezekből a gy őzelmes elhárító harcok
ból. amelyek nyomán további sikeres 
hadműveletek vannak kialakulóban, 
a dunántúli honvéd alakulatok is de
rekasan kivették részüket. Számos jel

ana mutat, hogy az ellenséges táma
dások során az oííenzivára szánt 
szovjet erők nagy része felmorzsoló
dott. mert a támadások ereje az utóbbi 
napokban már lényegesen csökkent, 
sót a kialakult helyzet igen kedvező 
kilátású hadműveletek megindítására 
ny újtott alkalmat a szövetséges csa
patoknak. Azoknak a magyar erők
nek arcvonalán, amelyre a charkowi 
csata küzdelmei nem terjednek ki. 
jelentősebb események nem történtek 
és csupán szórványos felderítő, vala
mint tüzérségi tevékenység folyt. Az 
arcvonal mögött lévő területeken 
megkezdődött azoknak az erdős és 
mocsaras vidékeknek tervszerű meg
tisztítása is. amely területek az eddigi 
közieked esi viszonyok között járha
tatlanok voltak és amelyeken az el
lenség minden jel szerint már a bé
keévekben jelentős mennyiségű ha
dianyagot halmozott fel az esetleges 
(>rv lovészharcok céljai ra.

A magyar kötelékeknek ezekben 
a tisztogatási harcokban való 
részvételére utaltak legutóbb 
több ízben is a német hadijelen
tések.

E feladat megoldásába n a magyar 
csapatok mellett természetesen szö
vetséges kötelékek is résztvettek. Az 
ellenségnek azok a kísérletei, hogy' 
az orvlövészbandák ellenállását ki
sebb ejtőernyős csoportok földrevile- 
lével megerősítse, sorozatos kudarccal 
végződtek.

1942. május 29. Muraszombat ét Vidéke

A hősök ünnepét
vasárnap Muraszombat is megünnepli

Vasárnap megemlékezik az egész 
magyar nemzet a világháborúban el
hunyt hősökről. A hősök napja a Mu
ravidék számára kettős ünnep, mert 
ezen a napon emlékezünk meg azok
ról a muravidéki hősökről is. akik 
nem törődtek bele 1919-ben a jugosz
láv megszállásba, életüket áldozták 
Muraszombat felszabadításáéit és nem 
csökkenti cselekedetük 
gél az. hogy ez a k k o r 
napra sikerülhetett.

Maraszomban 10 órakor lesznek

11 órakor pedig a temetőben emlék- 
ünnepélyt tartanak. A Hiszekegyet 
játsza a tüzoltózenekar, Móra László 
alkalmi költeményét szavalja Serüga 
József levente, Kodály egyik hazafias 
énekét a »kereskedelmi iskola ének
kara adja elő,

Mórocz Imre vezetőjegyző ün
nepi beszédet mond,

mén tartott értékes és élvezetes elő
adást. Az előadó alapos tárgyi isme
rettel szempontokat vetett fel a falu
néprajzának feltárásához.

Antauer Jenő tan. előadó megálla
pította, hogy- n tanítások és előadások 
igen értékesek voltak és elismerését
fejezte ki.

Rhosóczy Rezső, a kirendeltség ve
zetője zárószavaibon elismerő köszö
netét mondott a szeminárium meg
rendezéséért és a résztvevők fárado-

nugyszeruse- 1 ncP> beszédet mond, j fásáért. Végezzük munkánkat komo-
“ f -u - , ..  lyan és lelkiismeretesen, az eredménytsuk néhány egy gimnazista diák szaval, majd meg- nem marad el

koszoruzzák a hősök sírjait. A Him-! Valóban, az' az ut. melyet az itte-
. . 1 ■ . .. , j . i nusz os, diszelvonulus zarja be az nj tanítóság követ, biztosítja a szebbmindkét templomban istentiszteletek, ünnepélyt 1 -

Vasöpnap. a llősöit nepjitn lubogozzuk fel hazainkat
Május 3l-i 'II H ősök  napját vnneplik szerte az országban. A távoli 

t hazaért életükét leiá ldozó  honvédőinkről, akik életűiről, tokon küzdi
kei és vérűkti á ld ozzá k  békés munkánkért, m egem lékezni mindenkinek 
kötelessége. Jutassuk ezt k ifejezésre azzal, hogy résztveszünk a temetőben 
rendezeti I 'iisök-ünnepén  és  kitűzzük e  napon a nem zeti zászlót, nem zeti 
létünknek szén i szim bólum ai.

S l é p  eredmények

jövőt!
A pedagógiai szeminárium szép 

eredménye Stevancsecz Rezső körzeti
iskolaíelügyelő szakszerű, lelkes mun- 

1 káját dicséri.
A vashidegkuti pedagógiai szemi

nárium. egyik ősz, köztiszteletben álló 
muravidéki igazgató tanító, Cseprcghy 
Károly részére szép évforduló is volt. 
ugy anis ezelőtt 44 évvel már egyszer 

| részt vett Csepreghy igazgató egy vos- 
hidegkuti pedagógiai szemináriumon 
és ott emlékezetes előadást is tartott.

a vashidegkuti pedag
•\ muli i ét jjéntf kjén rendkívül ér-

tekes és tilnulsétgo) Iiedogógiai s.'c-
m ■ urno' intőit -! muraszombati 1.
loku K< /K) (látásiig' i Kirendeltség 11.
k. l/A (■/ek ' milósó Vashiilcgkuton.

■\ :«>ssz. sós id<i < ilenére ,i körzet
ki ! i U>i maj ■nem te jes számban meg
ir rn ek. A ■ vülés jött részt vettek
a »1« ‘ vmio e mólón' üan iaitoü uzlov '-n
n><4\ u :ná usi ájtal isságon és a/, azt
k; k r ■ i sze nimisén. ahol a t a r . i g
m l!»\ar iv i ő n r k t  ket rnrkt lt.

•\ gv Illés i • u i j|t. iskolab-.tn tár
j() t«.! Az érteke/li tén Rho.soezv Re-
/s i kin nvFItseg v ezeto - • elnökölt.
A >/ mii e.riunion megjelentek : Áll
tfiuei Jenő lan. előadó, Titán József
n* pn i ii veié sí titkár. ovábbá Galambos
M lil Í1ICg\ járói ;i levente pk. s
G »m JÓS Is Ivón !hi gy. körzet pk. es
St \ meséi z Rezső körzeti iskolafelü-
kT>(4( . ukine! érdet w a szeminárium
:n ••netniez

A magy* ír .1 liszekeg'' elimádk
/. s a ( ' ii/ üdvözít•sek után Rhos'i-
C7 Kr/so a kin ndeltség vezetője
m ■gnvitrj szavaiban beszéli n tanító
IHm as lel icotáról az önképzésről,
n; kólái n unkái* 1 és az iskolánk
\i r kifejte 1 tevék enységéről. Itt a
\. ndv ideki n a ké utóbbi tevékeny-

bi
g aj.'its, 

isijet«.
gos felk '■szülfséget kiv on a

A mi aka ere dményét, a szent-
istváni gondc>lat m egvalósitá-
s.*t, a ven d « *p lelkének, s/.o-

rilné Simon Mórái, történelem < 
o.-ban. Tárgy: „Szabadságharc

IV. 
A

tanítást kővető értékes hozzászólá
sukból megállapítható volt, hogy eb- 
Fien az átmeneti évben az a tanit«) 
erte el a legjobb eredményt, aki mind | 
a kel nyelvet tökéletesen beszéli.

Simon Gyula muraszombati ig. ta
nite. a Szülőföld és honismeret" ci-

Kedvezményes
week-end

a vendvidékiek s z á m á r a
HÉVI ZEM
a Helikon és Károlyi Villákban
Nnpi teljes pensio P. 11.— 
Szobafoglalás: H e l i k o n  Villa, Hévíz.

8 csBndlitki körjegpösée tűzoltóinak gyakorlatai
Pünkösdhétfőn a csendlaki kör

jegyzőség il tüzoltóc.sapatát vizsgálta
felül Benko József lüzrendészeti fel- 
ügyelő. A felügyelőt Fehér József 
körjegyző üdvözölte és hazafias be
szédei mondott a tűzoltóság előtt. 
Bőnké József mondott ezután hatásos 
beszédet a tűzoltók emberi és nem
zeti feladatairól.

Á rendgyakorlatok és az oltási 
gyakorlatok valamennyi egyletnél ka
tonás pontossággal, jól mentek. A 
magyar vezényszavakat minden tűz
oltó jól megértette és habozás nélkül

cselekedett a vezényszavak elhang
zása után, ami azért is nagyjelentő
ségű, mert uránylag ezen a vidéken 
tudnak legkevésbé magyarul beszélni 
uz egész járás területén.

Néhány egylet, amelynek parancs
nokai nem voltak a muraszombati 
tüzoltótanfolyamon, még a régi rend 
szerint csinálta a gyakorlatokat. Eze
ket a hiányokat pótolni kell — habár 
a gy akorlatok magyar vezényszavakra, 
kifogástalanul mentek igy is. A Him
nusszal ért véget a jólsikerült iüzol- 
tónap.

8 rehabilitációs íörsény alkalmazása a Oólvidóken

'ionja 
.jónk 
ilan - 

Kába

kasainak és nyelvének teljes 
megismerésével biztosíthatjuk.
megnyitás után Galambos Már- 
hdgy.. járási levente j)k.. a le- 
:■ intézményi ismertette és kérte 
nitóságot, hogy az oktatáson kivé! 
nősen ez egyesületi életbe kap- 

k be. hogy elérhessük mind- 
ljá!. a szebb jövőt.

/se? népművelési titkár clő- 
a tőle megszokott alapos

sággal is.- crte'le a népművelési mun
ka első i ej eredményéi iá  tó jékoz!«* 
iást adót! a következő évre. A mű
velődés erkölcsi és értelmi tartalma 
az a biztos alap, amely a nemzeti 
tuisudaiom igazi értékét adja.

\ gyűlésen hatom próbnlanilus sze
repelt. Tanított egy csak magyarul, 
cm csak vendül és egy mind a két 
nyelvet beszelő tanil**.

luni toltak: Horváth Etelka, beszed
és ért. gyak., uz I. o.-ba,i. Tárgy: 

Tavasz hírnökei"C sászár Antal, be
széd- és ért. gy ak.. a III. o.-ban. Iárgy: 
„Muraszombati járás". Klanjscsek Ci-

Kormányzói kegyelem  utján kérhető 
a hátrányos jogi következmények megszüntetése

A rehabilitációs törvénynek a Dél- n szegedi Tábla elé került.
vidéken való alkalmazásánál — egy j telje 
konkrét esettel kapcsolatban — az 
újvidéki torvény szék olyan álláspontra 
íelyezkedett, hogy

H ÍR E K
— Kitüntetés. Magyarossá« Főméi-

tóságu Kormányzója 1942. évi május 
hó 8 . napján kell legfelsőbb elhatá
rozásával dr. Szabolcs Géza mura- 
szombati születésű m. k. rendőrfogal
mazónak a Nemzetvédelmi Keresztet 
adományozta.

— A Vasvármegyei Általános
Tanító-Egyesület junius hó 3-án (szer
dán) délelőtt 9 órakor Szombathelyen, 
a vármegyei székház nagytermében 
rendes közgyűlést tart, melyre az 
egyesület tagjait. Vas vármegye taní
tóságát és tanügybarátait ezúton is 
meghívja az elnökség. A közgyűlést 
délelőtt 3A8 órakor szentmise előzi 
meg a domonkos templomban. A 
protestáns tanerők istentisztelete dé
lelőtt 8 órakor lesz a református temp
lomban. A muravidéki ianügyigaz- 
Ratási kirendeltség a gyűlésen való 
részvételre szabadságot engedélyez a 
területén működő tanítóknak.

— Anyák napja a muraszombati 
áll. népiskolában. Pünkösdhétfőn
délután 3 órakor virágcsokrokkal a 
kezükben gyülekeztek a növendékek, 
hogy kedves ünnepély keretében ün
nepeljék meg az anyák napját. Az 
iskolaudvar megtelt szülőkkel, édes
anyákkal. gyermekekkel. A gesztenye- 
fa alatt felállított dobogóra fehér ün
neplőben és magyar ruhában egy
másután léptek elő az apróságok, hogy 
kicsiny szivük szeretetét megható 
versikékben tolmácsolják az örömtől 
könnyesszemü édes anyjuknak. Az 
ünnepi szónokok, magyar nyelven 
Major I .ászióné, vendnyelven Rusza- 
nov Igorné, komoly szavakkol méltat
ták az édesanyai hivatást és a gyer
mekeket az édesanyák megbecsülé
sére és szerefetére intették. A szép 
ünnepély rendezése Simon Gyula 
igazgató és a tanítói kar fáradható!' 
lan ügybuzgalmának eredménye.

V a r o k  M o z i
Muraszombat

Előadások :
május 30.-án szombaton 20 óra 30 p. 

május 31.-én vasárnap 15 óra 15 p.
17 óra 30 p. 

és 20 óra 30 ftE| 
junius 1.-én hétión 11 óra 15 p.

„ilz uj földesül1"
Jókai Mór regénye

Főszereplők: JÁVOR PÁL, EGRY MÁRIA,
mály gf.ro, rózsahegyi Kálmán atb.

Kővetkező műsor:
Buvórhajók nyugatra

........ _  azok akik a
lelszabadul« kor a Délvidéken állandó 
lakhellyel birtok és a felszabadulással 
válllak magyar állampolgárokká, nem
a büntetés kitöltésétől számitott 3,

A Tábla
egészében jóváhagyta az újvi

déki törvényszék álláspontját, egyben 
megadta az utasítást, hogy a rehabi
litációs törvényt, illetve bírói eljárás 
megindítását milyen formában és 
esetben lehet kérelmezni. A Tábla
döntése jötte: Csáki (I égcnstein) Lili az Orszá-
csolatos es ahhoz fűződő hátrányos | gog Szinészegyesület növendékeinek

— Csáki (Légenstein) LiU sikere.
Muraszombat egyik lehetséges szü

lik U - 5 év elteltével kérhetik a re- jogi következmények megbüntetése nagy sikert aratott
hubilitáció: bírói eljárás megindítása , a Délvidék lakosaival szemben csu- ég Q |6váloai ^ , 5  js m e|eg elisme-
hrmem c,ak a íebzabadulás napjától, pan «  ke 1 ’ i l í « 2  réssel emlékezett mag szerepléséről.
] q ] j április 11-ctol számított 3, illetve 1941. április HMol számított illetve i 
> , V elteltével. A törvényszék állás-' 5 év elteltével kérelmezhető bírói utón. j 
pontja azt jelentette, hogy mindazok. Nyitva áll azonban az út minden ! 
okik bűncselekményekért vagy vétsé- érdeke t részére, hogy az 1940. évi
„ért a jugoszláv bíróságok által vol- XXXVII. t. c. 18. paragrafusa alapján i
lak elitélve és büntetésüket kitöltötték kormányzói kegyelem utján kérjek a j
'937 illetve 1938-ig. tehát a felsza- büntetésből származó hátrányos jogi i

következmények megszüntetését. A bi-1badulásig elmúlt a rehabilitációs tör
vény által előirt 3. illetve 5 év. még 
sem kérhetik a rehabilitációs bírói 
eljárás lefolytatását. A törvényszék 
arra n jogi álláspontra helyezkedett, 
hogy az érdekeltek a lehabilitációs 
bírói eljárás megindítását csak 1944. 
illetve 1946.. április 1 1 -én kérhetik.

A törvényszék döntése ellen feleb- 
bezést jelentettek be és igy az ügy

róságtól a táblai döntés értelmében csak 
3. illetve 5 év eltelte után kérhető a 
büntetésből származó hátrányos jogi 
következmények megszüntetése.

Azok a délvidékiek, akik élni akar
nak a rehabilitációs törvény által biz
tosított jogukkal, azok ne az illetékes j 
bírósághoz, hanem a Főméltóságu U r1 
kabinetirodájához intézzék kérelmüket.

„ S A B A R I A "

rum ös lihörgyáp
Mindennemű szeszesitalok 
W lrlÉ W  é l  t lH É M

cégt. B O R L A Y  E N D R É N É
ssombath«ly

Thököly Imre ucca 71. - Telelőn 10-68 
Legkitűnőbb italok! 

Legpontosabb kiszolgálás.

. : a 7 r
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Muraszombat és Vidéke 1942. május 29.

— Anyák napja ét emlékfaülte- 
léa a  bántornyai állami népiskolá
ban. F. hó 14-én megható és lélek
emelő ünnepély volt a bántornyai áll. 
népiskolában. Az ember legdrágább 
kincséről, az édesanyáról emlékeztek 
meg ezen a napon a tanulók és a 
megjelentek. Az ünnepély a nemzeti 
imával vette kezdetét majd Bérces 
István igazgató-tanitó hatásosan felé
pített beszédjében méltatta az anyai 
szent hivatást és kiolthatatlan szere- 
retét, párhuzamot vonva a személyes 
édesanya végtelen jósága és mind
nyájunk közös édesanyja, a magyar 
Haza között. Szép szavait vend 
nyelven Raduha B. tanítónő ismétel
te és ismertette. A visszatérés örömét 
minden időkre hirdető, előre elkészí
tett fát a gyermekek állandó helyére 
szakszerűen elültették és néhány ka
pavágással megerősítették, mialatt a 
megjelentek a Himnuszt énekelték. 
Az édesanyáról irt szép költeménye
ket Albert M.. Tivadar M.. Slausz M„ 
Korén B., Zadravec 1., Scsáp 1., Tör- 
nár I.. Magdics A., Zadravec B., Fti- 
csár M.. Csicsák M., Vojkovics B. és 
Cipót Ilona adták elő, nagy tetszést 
aratva a megjelent szülők körében. 
Szekeres Piroska tanítónő ügyesen 
betanított hazafias dalaival és ráter
mettségre valló vezénylésével emelte 
a fényesen sikerült ünnepélyt. (T. J.)

Jó megjelenésű, fiatal, kitanult

• lá ru sitö -le in yt
azonnal felveszek.

H Á H N  I Z I D O R  könyv és papir- 
kereskedés, M u r a s z o m b a t .

•••••••••••••••••••••••••••s

I LEVENTEÉLET I
Kamatnélküli kölcsön ló vásárlásra l
A földmivclésiigyi minisztérium a az nyolc napon beiül jelentkezzék

— A Király Sör térhódítása a
Vendvidéken. Az elszakitás időpont
jáig a legkedveltebb itala környékünk 
lakosságának a Király sör volt. Az 
elszakitás lehetetlenné tette, hogy a 
kanizsai gyár tovább is szállítson a 
Vendvidékre. melynek lakossága 
azonban a kél évtizedes elszakitás 
alatt sem feledte el ezt a kivállú mi
nőségű sört és sokszor emlékeztek 
vissza a jó sörivók a híres kanizsai 
sörre. A felszabadulás lehetővé tette, 
hogy a Király sör ismét megjelen
hessen a vendvidéki asztalokon, 
melyeknek legszívesebben fogyasztott 
itala. Az elmúlt 1 esztendő alatt a 
nagykanizsai gyár, mely az Europa- 
szerte ismert Drecher-Hagenmacher 
konszern érdekkörébe tartozik, hatal
mas mennyiségű sört szállított a Vend
vidékre és értesülésünk szerint nap- 
ről-napru nagyobb rendeléseket Írnak 
át a vendvidéki kereskedők és ital
mérők a nagykanizsai Király Sörgyár
hoz. Érthető a Vendvidék nagy ér
deklődéséé kiváló minőségű sör iránt, 
hisz ma már itt is szállóige, hogy u 
Király sör fejedelmi ital. melyei ural
kodói jogok illetnek meg az összes 
italfajták feletti

— Veek-end Hévizén n v e n d- 
v i d é k i e k  számára. I léviz két
legelőkelőbb nyaralója, n Helikon 
és Károlyi Villa, kedvezményes 
week-endet rendez a muravidéki-

Leventenupot rendeznek 
Muraszombatban

Junius 21-én nagyszabású levente 
napot rendeznek Muraszombatban 
A leventenap keretében bemutatják 
a nagyközönségnek is a leventefog
lalkozások lefolyását és általában a 
leventeélet szépségeit. A leventenap 
rendje még nincs teljesen meghatá
rozva, nagyobb vonásaiban azonban 
már kialakult. E szerint 20-án este 
fáklyásmenetben, énekszóval végigjár
ják a leventék a várost, 21-én levcn- 
teistentiszteleteken vesznek részt, 
majd az egész délutánt kitöltő sport- 
táborozást rendeznek a sporttelepen, 
amelynek keretében versenyeznek, 
jászának és a levenlefoglalkozások 
gyakorlatait mulatják Le.

Döntetlenül mérkőzött u m uraszom 
bati leventék labdarúgócsapata
Szentgotthárd vállogatottjávnl

Pünkösdhétfőn a muraszombati le
venték labdarúgócsapata Szeritgott- 
hárdra utazott, hogy összemérje erejét 
Szentgotthárd válogatottjával. Gom
bás István főhadnagy, körzetparancs
nok vezetésével i.i játékos és I.'i 
szurkoló indult útnak külön autó
buszon a mérkőzésre nmek d u. 
órakor kezdődött a 
sporttelepen. A medu 
nagy szán iu kőzórs/eg 
zászlócsere előzte me 
bati leventék szépen e 
zó.szí ója I G ere n esc r 
csapatkapitány nyújtotta át rövid be
széd kíséretében a szenlgotthmdiak- 
nak. A muraszombati leventék ;; 
következő összeállításban kezdtek ez
után n mérkőzést ilotovszky 
Krszties, Krnkszner Za.li ve, . G 
rencsér. Kozsanovit.s Xsizsek. Si
mon ka. Xelko. Deskovies. Heusei A 
muraszombatiak támadásával kezdő
dik a mérkőzés, a szentgotthárdiak 
jutnak a 10 pereben mégis vez.< ír
hez — szerencsés góllal, A ,>u peri 
ben sorozatos muraszombati támad, 
sok után Deskovits egyenlít szc,> 
góllal A II. félidőben jobban játszik

hitelszövetkezetek által I évre 3 
500 pengő közötti kamatmentes 
kölcsönt ad azoknak a gazdáknak 
a részére, akiknek a lovait honvé
delmi szolgálatra besorozták. Aki a 
kölcsönt igénybe szándékozik venni,

a Muraszombat és Vidéke Hitelszö
vetkezetnél Muraszombatban. Jelent
kezéskor hozza magával azt az írást, 
amit tova átadáskor a honvédség 
kiállított számára.

ingyenes gazdasági szaktanfolyamon vehet 
részt a járásból 20 levente!

A foldmiveiésügyi miniszter a
ék részére 2 hónapos ingyenes 
ági szaktanfolyamot rendez julius 1- 
luguszlus .'51-ig bezárólag. A mu

ven- szombati járásból 20 levente jelentkez- 
zdu- bet az ingyenes gazdasági szaktanío- 
1-től kamra.amelyet szirmunkra abattyán- 

lalvai szakiskolában rendeznek meg.

•nlgolthárdi o  
vi delem azon 
' peri ben Sím

megszerzi 
Ili k a ve/, 
azonban >. 
beli Sliv'ri;

ilpotlhúrdink

ill. 
*'.< ‘I

itrk-

Nrasszr 
i ' , voltak.
-Ol t llli ti.
Szenlgi itt! ipa!'

szentgotthárdi 
'/.est amelyet 
nézeti végig 
í. A mura: zom 
készített emlék - 

muraszombati

muraszumPn

■t I

ol ki 
mit

ratla a likőrre, 
Ima

Jegyzetek a 
kisajátításáról készített

földbirtokok
törvényjavaslatról

> lolümivi 
ek oisz.iv 
közöltek 
tirtokok

fitinffy Dame! bari 
miniszter és Y’ass Í J 
pitésügyi főiga/i ato i 
vanossaggal a zsidót 
vételéről szóló uj lörvérn luvusiutnl 
Az uj javaslat közzétételé tontos gaz
dasági és nemzeti csem rm . hiszen 
egészbevéve több mint eg\ millió ,mld 
területről van szó. De jelentős polih- 
kai esemény is a javaslat, mert az, 
eddigi tervekkel szemben átdolgoztuk 
és több tekintetben megszigorítottuk.

A zsidóság meghatározása l, |j, sen 
faji alapon os nem uz eddigi. |, |ó\ 
telt ismerő zsidóim vem ek ulup;,m all. 

Az erdőgazdasayi

lül /,

•Ihan

________  _______  „  ,.,Mlu„ uv„ r  , , i n g n l l
ek számára. Szombat déltől hétfő estig c \̂ a -^‘dóktól sót bízom
a teljes pensio pompásan berende-1 
zelt 1 és 2 ágyas szobákban kitűnő 
ellátással, személyenkint napi 11 pengő. 
Minden szobában folyóvíz 
fürdőszoba, garázs áll a vendégek 
rendelkezésére. Nem kétséges, hogy

lekben az elő é.s holt latsa 
vételére is módot ad u javaslat I, 
például az a keresztény birtokos, a 

külön 1 haszonbérlőjének felmond annak . 
l és holt felszerelésére igemi tarthat 

A Magyar föld teljes zsuiollonit..

ut-

A.-or

'tikéi h<
ívhrv ele

dili
■.<■11

!<l ki
• íveli

llel-

•Iliit.-
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A kar*, 
sagi m rll,
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muravidékiek élnek a kedvező aí- a iuvas!at legfontosabb eélji
kálómmal és szívesen keresik fel a 
hévízi Helikon és Károlyi Villákat. 
Szobafoglalás : Helikon Villa. Hévíz.

MURA : KŐSZEG
Mura csapata Űrnapkor. 1942. jú

nius 4.-én játszik saját pályáján I. o. 
bajnoki mérkőzést Kőszeg csapata 

d. u. 4 órai kezdettel.

j nemcsak a zsidó fogalmat halmoztuk 
j meg tájvédelmi alapon, hanem Irlx- 
j tövé teszik, hogy a haszonba, lat te 
; rén is érvényesüljön a tájvédelmi eh 
A jövőben zsidók mezőgazdasági vagy 

I erdőgazdasági ingatlant csak mims/- 
j Ipri engedéllyel vehetnek hasznnher- 
: be. A keresztény haszonbérbe adó 
földbirtokos, amennyiben ingatla
nát házikezelésbe akarja venni, vagy

j javaslat
Katran' , :

di »tul. tjei ui< is,, 
megfelel,,  , , . s ,  
l ia im m e , \ , A 
utólag kam to/ 
felszereli sert :rt 
pénzben zaiol l 
ni. A zsidók a 
jak  kézhez Me

kom alakarmánydara forgalomba-
r/.afaianak szabályozásáról rendelc- 

adoll ki. A c. iranélküli kukorica 
a termek, amelyet a kukoricából 

mag csirájának eltávolítása utján 
haliak elő. A esn;,nélküli kukori- 

■ a bei eloúllilott kukoricá
vá méun tiarának ilyen minőségét
siranéikúli' j< izéssej az áru fariét-
.. . zsák •, mai; lügijő , i in kéjén, v.-ila- 
n t a \ < mat kozo üzleti iratokon, 
h-ti-sben <■ egyé!, nyomtatványa- 

11 < ajánlatokon iel k. li tüntetni.
\ esiranelküli kukoricáit c-

v. így 
ill'-tő!< !

tisztit-

k  n e s i r a s  k u -

tnkarmánnyal 
ranélküli kuko- 
siras kukorica 
is takarmány- 
br'hozni tilos, 
emum. elknlo- 
i rí kapott na- 

sz-lill-kl álé ■ 
iernvk-' ,. ku-
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Do Valent 
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V a.rt keillitja a játék

ja.. !■ 
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•Miilei

\ < zeíő, a pécsi Dél- 
.< 'lok testületének 
in lessel, jól vezette

1942. május 29. Muraszombat és Vidéke 5. oldal

Brez interesa poszojilo za kflpflvanye honyos!
Yogrszko Kr. Kmetijszko minisz- 

trsztvo dá poutom Hitelszövetkeze- 
tov brez interesa poszojilo 300-500 
Pengov na edno leto dní tisztim 
kmetom, steri szó déli szvoje konye 
Vogrszkomi Kr. Honvédségi na raz

polago. Sto 8csé meti tou poszojilo, 
sze naj v 8 dnévaj zglászi pri Mu- | 
raszombat és Vidéke Hitelszövet
kezeti (prvlé Kmecska poszojilnica 
v Szoboti) sz tisztim potrdilom, kak 
je doubo od Honvédsége.

Nyers uadböröhet
(pézsmát, görényt, mókust, borzt, mezei nyulat, házi nyulat, 
rókát, vidrát, nyestet stb.) és mi n d e n f é l e  ál l at i  szűrt
a legmagasabb napi árban veszek.

Pri Charkowi Puszi zgübávleio volou 
za nadaliávanye bojne

Szász István -  M uraszom bat
Lendva utca 17.

Kak iz Berlina giászijo, bitke pri 
Charkowi trpijo dale z nezménsanov 
szilov. Nemci prehajajo vszigdár bole 
v napád i szo zdaj zse pofpunoma 
obkoulili i zaprli Timosenkove arma
de. V tej bitkaj szo nemcam poma
gali tüdi vogrszki i románszki seregi. 
Nemei i nyuvi zavezniki rusze vsze 
bole vkup tirajo i obroucs gracsüje 
vszigdár ménsi. Europláni pa vsze 
bole pomágajo pesakom i tüzérségi, 
ka bi kim prvlc vnicsili dvá i pou

Dr. Antal István:

Cejloj E u ro p l je na haszeh , ha naj bo 
mocsen i s zlo b o ú e n  V o g rs z h i o rs zá g

Na riszalszki pondejlek sz.) v naj- 
véksoj vészi Bácske, v Apatini. or- 
sza. sko zásztavo poszvccsüvali. stero 
nyim je Nagyatád vész darüvala. Ou- 
szvetni gues je dr. Antal István ná- 
rodno-obrambni i propagandni minisz
ter drzsao, ki je med drügim etak 
pravo :

V szlednyi sztou lejtaj je nájvecs 
bojn na Europo i Vogrszki ország z 
Balkana slo Nas jüzsni kraj je pred 
22 Iejtami tüdi bojna vtrgnola vkraj 
od našega tejla i ta bojna sze je tü
di na Balkán szküjala. Miszeo i düh 
országa Szvétoga Stevana krála je 
zag\ usula miroven zsitek vszem vou- 
gram. ne gledoucs na tou. ka po kak
šen jeziki guesijo. Po konesanoj boj
ni de tüdi té düh vládao naprej, ali 
znati moremo, ka szkém zsivémo pod 
ednov sztrejov. Ka od Karpatov no- 
trizagrajena zemla naj bo eden mo
csen i szloboden Vogrszki ország, tou 
je nej szamo nam na haszek. nego 
cejloj Europt i celou cejlomi szvejti.

Sef ruszoszkoga 
generálstába 

sze je dojsztrejlo
Pri Charkowi notrizagrajeni ruszi 

•szo v nújvéksoj zmeslingi. ar je klejs- 
ese esi duzse bole vküper sztiszká- 
vajo. Pod las general, kak komándánt 
~>i szovjetszke ármije i sef ruszosz
koga generálstába szta sze malo pred 
tisztim, kak bi nviva zgrabili, doj- 
sztrejlila.

Lilhec szi zse zdaj zagoDsajte
Xdaj na szprotoletje sze je lükec 

szkoron nindri nej doubo kupiti. Zrok 
toga je zvéksegu tála tou, ka szo ga 
lám nej mogli poszejati ali szo ga pa 
premalo poszejali. Záto pa zse zdaj 
goripozovémo pazko našim vertinyam, 
ka szi naj v baoti küpijo lükovo szé
nién i tiszto naj juniusa mejszeca po- 
szejajo na gredaj v réd. Gda vöpri- 

ga naj oplevéjo i okopajo ednouk 
ali dvakrat. Augusztusa mejszeca ga 
naj vöposzkübéjo z natjov vréd i ga 
oobro poszüsijo. Nat nej trbej vkraj 
trgati, ar ona száma odpadne. Tak 
dobro vöposzüseni lükec szi zdaj 
sztrani denemo na szühom meszti i 
8a na prisesztno szprotoletje rano 
poszadimo.

miljonszko ruszko vojszko. V ruszki 
armádaj sze zse pozna szlaboszt. 
Zgübe nemcov i zaveznikov szo. z 
ozirom na nouve bojnszke skéri, z 
sterimi szo zdaj zaesnoli i zavolo 
nouve taktike, prevecs male. Nacsi 
je pri ruszaj. Fái tej szo zgübe natel- 
ko velke, ka szo pri szoldákaj zse 
knzse, da némajo nikse voule vecs 
za nudaljávanye bojn.". Kak sze ka- 
zse, de tá bitka pri Charkowi edna 
nájvéksa v tom szprotoletji.

O d kédna dokédna
Pri Harkowi szo  notri zugrádili

dvá pa pou millionov ruszov. Znáno 
je. ka szo ruszi esese pred riszalami 
seseli front predrejti. Zatogavolo szo 
eejle divizie tankov i vecs armij réd- 
ne szoldacsijc vrgli v boj. Zgoudilo 
sze je pa nincs naoupak. ár je zdrű- 
zsena nemška, vogrszka i románszka 
szoldacsija notrizagradila 2 pa pou 
millionov kommunistov. ki \fecs ne- 
mrejo nazáj. Nemško bojnszko naz
nanilo eksztran vadlüje zahval noszt 
našim vogrszkim honvédőm, ki szo 
okouli 2.000 partizánov djáli doj i szo 
vkrajvzéli dosztn municie. tankov, stü- 
kovp masinszki pűks i vszefelé drüge 
bojnszke skéri. Té tri ruszoszke ar- 
mie. sfere szo tak lepou prišle v skrip- 
cé. je esese najbougsa szoldacsija 
Timosenka. Ov tao vojszke pa zsé 
zaesa raznok iti.

Na londonszkom plači sze je 50
jezero kommunistov nabralo vküper. 
Govorniki szo proszili, ka naj vlada 
podpré iusze v takso formo, ka bi 
angleška szoldacsija naj zaszejdla 
cejlo Euréjpo. Rejszan lejpi je tanács, 
szama tesko ga je doprineszti.

Angleskomi imanvi naednouk i z 
vszej sztrani prti nevarnoszt — je 
pravo Duff Copper v radiji pri priliki 
angleskoga államszkoga szvétka. Ta 
példa je edina v histouriji Angiié. 
Zgubo, sfero szmo doszejgamao pre
trpeli. bi szamo fak lejko preobrnoli 
na zmago, esi bi trikrat telko hajou- 
vov, deszétkrát telko vojszke i ero- 
plánov meli — je pravo Duff Copper.

Nájvisisa birovija v Szofiji je na
szmrt oszoudila zavolo spionsztva 
Norman Dáwisa angleskoga attaséa 
i vecs lüdi bolgarszkoga i szrbszko- 
ga pokolejnya.

Gandhi, indijszki vezér, je na an- 
glezse gledoucs etak erkao: Düsna- 
vejszt mi ne püszti. ka bi mi moral
no podporo dávali anglezsam.

Japonci fso o d  sacfétka 
bolna vnictili 

ossam bolniški haiovov
íz Tokiója giászijo : Japonszki fő

hadiszállás je zdaj dao na znánye 
kelko hajovov i europlánov szo od 
zacsétka bojne do májusa 20-ga vni
csili japonci. Japonszko marinarsztvo 
je v tom krátkom csaszi potoupiio 8 
neprijátelszki bojnszki hajovov, 6 pa 
mocsno pokvárilo. Potoupiio je na-

•••••••< ••••••••••■••••
lanov i v iszlom csaszi dojsztrejlili 
982 protivnikovi europlánov. Pokvá- 
rili szo tesko 1292 europlánov. Nadale 
poroucsajo. ka szo potoupili 8 ménsi 
amerikanszki. 12 angleški i 8 holland- 
szki hajovov. 6 amerikanszki i 5 
angleški pa mocsno pokvárili. Vnicsili 
szo nadale 50 neprijátelszki podmor
nic. 21 pa mocsno pokvárili. Zvün 
toga szo potoupili escse doszta drűgi 
ménsi trgovszki i nájnácsisi hajovov. 
velko vnozsino pa zarobili i za szébe 
obdrzsali.

Legjobb saját gyártmányú

rumot, likőrt,
kisüstőn főtt p á l i n k á t

GAUGEL KÁROLY-nfti
SZOMBATHELY

Faludi Ferenc utca J50.

Belgrádszki rádió je senk doubo 
od Hitlera. V tej dnévaj je bclgrád- 
szki rádió szvetio szvojo prvo oblejt- 
nico. Ob toj priliki je kancelár Hitler 
poszlo pou miliőn márk, ka bi sze 
sz temi pejnezi pomágali oni. steri 
szinovje i oesevje szo odisli v bojno.

K ö z p o n t i  M o z i
DITTRICH, MURASZOMBAT I

Krátki glászi
— Mikola Sándor kotriga Vogr-

szke Akadem ije Znanoszti. Visziko 
prestímanye je doszégnolo zádnye dní 
našega domovincsara g. Mikola Sán- 
dora főigazgatója. Na nájvisisom 
meszti szo ji zavolo zaszlüzsenoszti 
na pouli zevesenoszti vöimenüvali za 
rédno kotrigo Y'ogrszke Akndémije 
Znanoszti. Tou visziko prestímanye 
je obednim tüdi prestímanye nase 
cejle krajine i je zsívo szvedousztvo, 
na kak visziko sztubo lejko pride 
v ogrszki szlovén v vogrszkom országi, 
gde nega odürjávanya ali zametáva- 
nya zavolo narodnoszti ali vere. Nyim 
pa iz szreá zselejmo obilno blagosz- 
íova na nyüvom deli i ji goszpodin 
Boug naj zsivé na düga lejla.

— MOLITVENE KNIGE (katoli- 
csanszke) v sztároszlovenszkom je
ziki sze dobijo v knigárni H á h n 
I z i d o r a  v Szoboti.

— Na persouno sze mejszecsno 
10 dejk zsájíe ali 25 dejk prája za 
pranyé lejko vövtála v baotaj. stere 
szo za tou zavüpane.

— Kálay Miklós miniszterszki pred- 
szédnik je sz toplimi recsámi vzéo 
szloboud od vojszke, stera ide na front.

— Qkinyeni popüszti po zselez-
nici. Ár szo zseleznice obterecsene z 
prevázsanyom vszefelé blaga, szo v 
csaszi od májusa 19-ga i do juniusa 
30-ga nisterne popüszte za poutnike 
zbriszali.

— 30.000 pengőjov senka de sze 
letosz vötálalo onim, ki do nájlepse 
i nájvecs szvileni gub meli od szvi- 
loprejni goszanc za odati.

ELŐADÁSOK
miju» 30-ún. szombaton 9 órakor 

május 31-én. vasárnap V|4. 6 és 9 órakor 
junius 1-én, héttőn 6 és 9 órakor

M I É R T  ?
Főszereplők:

MURÁT! LILI és PÁGER ANTAL

junius 3-án, szerdán és 9 ó. 
4-én. csütörtökön */«4. 6 és 9 ó. 

julius 5-én, pénteken 9 ó.
Honvédek diadalmas előrenyomulása dél 

leié és a bolsevista veszedelem ellen

Honvédek, előre!
Első moKyur honvédlilm 1941 — 1942-ből 

összeállította : BÁNÁSS J. szds. 
Minden magyar hazafinak kötelessége, hogy 

ezt a íilmet megnézze I

V Belgrádi i v drűgi szrbszki vá-
rasaj nej privátniki i niti trgouvei 
neszmijo küpüvati nancs po makszi- 
meranoj cejni zsivino, meszou, spej, 
maszt, meló i pšenico, pa niti mlejka 
nej. Vsze tou sze szmej dobiti szamo 
na kárte. Steri bi z odrédbov vözo- 
spilali, tiszte odneszéjo v koncentrácij- 
szki tábor.

Hasznavehetetlen és törött 
GRAMOFONLEMEZEKET, 

használt KERÉKPÁRQUMIT 
legmagasabb

Árban vcsiOnk.
NEMECZ JÁNOS

MURASZOMBAT.

V Páriái szo záprili sztou mozi«
Jov. Na Francuskom szo prevecs 
sztrogo odmerili kelko pare, elektrike 
i vougelja sze szmej ponüeati. Záto 
szo áprilisa po celoj drzsávi nájvéksi 
tao mozijov, szinházov, kávéházov, 
bárov i lak nadale záprli. V  Párisi 
je moglo sztou mozijov zaprejti dveri, 
záto ka szo prejk zime prevecs elek
trike ponücali, vecs kak bi szmeli. V 
Toulouzi szo zaprli 95°/rov vszej 
lokálov.

'••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••a

g j  Pilultt f t n n  nalfrslőgyár Haffkíilzsi
j Anyaggyüjtő: Muraszombat, Rákóczi ui. SlRION
• Vállalja mindennemű térti és nőiruhák lesléséi és tisztítását, vaL 
•# és végéruk festését és kikészítését. Gyár: Nagykanizsa, Magyar u.86.
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Vrédi tpbej átresze napíszati i szbrbno zapahivati pátié, 
stepi sze na pošto dajo

Ravnátelsztvo za poste je v rendeleti 
dólo na znánye vszem postám, ka 
brezi átresza i szlabo zapakivani paki 
doszta nepotrejbnofja dela dájo ura
dom i ravnanye z nyimi je prevecs 
műdno. Ka bi sze té neprílike od
pravile. je postno ravnátelsztvo vö-

mogoucse zamerkati, esi bi stoj pák 
goriofno. Záto je potrejbno obá konca 
snagota ali drota tak vküpgyáti. ka 
sze jiva nemre loucsiti. Pri tóm je 
nájbougse nücati plombo ali pa 
vouszk.

Átresze trbej na pake prevecs
dálo postnim urádom, naj gorpozo- [ szkrbno napíszati i je tak pritrditi, ka 
véjo vsze tiszte, steri pake posilajo, : doj ne szpádnejo. Tiszti átreszi. steri 
naj té vszigdár mocsno i kém bole j viszíjo. naj bodo po mogouesnoszti z

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  gummiáru nagy választékban

C s é p lő  és  g ő z g é p  f e l s z e r e l é s
G olyós csapágyak , Sport cikkek /  Gyermekkocsik

Hoffher Schrontz mezó'gszdosági gépeli

9 Muraszombat Telet. 3 0

gvüsno zapakivajo.

szamo té, esi zadoszta zagvüsa tiszto, 
ka sze posila. Paki naj sze zvézsejo 
z mocsnim spagotom ali pa z drotom. 
Tázvézati pa spagot tak trbej, ka de

leszá. V vszaksi pák naj

L E V E N T E
sze szvojim naprejhodécsim vs/ig - 

dár z vüpaznosztjov pokorava
(I/ Levente zakona)

Lübléni Pajdásje! 4 Zmiszlite szi, ka 
bi bilou té, esi bi vszaksi tiszto de- 
lao. ka nyerni ráncs na pamet pride. 
Kaksa zmeslinga bi esrse grátala po 
vesznicaj i po rejlőm országi, esi bi 
vszaksi szamo po szvoji glávi hodo. 
Kak bi lejko, povejmo edno liizso 
posztavili gori. esi bi zidár rimrmari 
i tislar vszaksi po szvojem prijao i 
záesao z delom. Edna li'zsa na vers 
stokov tak nigdár ne bi bila gotova. 
Záto je potrejben ze familijo, za ve- 
sznico i za ország vodilen, ki zapo- 
vedáva, vodi i ravna, vszi drűgi pa 
po tisztom delajo i ga bougajo. Sz 
toga bouganya gráta rád i pokorá- 
vanye, ki gordrzsí cejli szvejt.

Vogrszkoga honvéda je vszigdár 
pokorávanye i bouganve diesilo. Ti

levente, moreš v prvom táli szvoje 
naprejhodéese bougati. Ka miszlis. 
kak szó szi szpravili tvoji naprejho- 
décsi szvoje sarzse? Vdiljek szó 
szkűszili trdo pout levonta i honv éda. 
pa szó szi tam nábrali mours, da 
vész zdaj lejko vodijo. K tvojemi za- 
povedniki sze vszigdár z v tipaz.no- 
sztjov obrni v kaksojkoli nevouli. 
vej je on zse veeskrát prehodo tou 
pout. po steroj te zrlaj vodi. Pozna 
vszaksi tao l e v e n t e - z s i t k a .  Zse 
naprej vidi, gde de zsmetnej ali 
lezsej slo, gde more bole pomoli iti 
i gde z nágloscsov Záto sze vtipaj 
lüdem. ki szó ti naprojhodécsi i za- 
povedniki. V levente-zsitki eden za 
driigim pridejo vszefelé zapouvidi Na 
mujstraj, táboroj, kurz.usaj zapouvid Ka sz,‘b<* bougati. I 
za zapouvidjov pride: hitro moreš vrejden. ka bos rs. 
vsze szpuniti. ár ovak hejnva cejlo i*m visztnikom-pajd 
delo, zavre sze i vsze de szamo szlu- | vedavati. 
nyaló. Nigdár ne pozabi, ka m

J escse po éden átírsz 
\ posle i tiszti komi s z í * 

j urádi za fakse poke, 
nouvo pakivati. poszeb 
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Beszélő számok
a kormány szociális 
munkájáról

Hatvankétezer magyar család hajlékának

Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület
Főszerkesztő:

H A R T N E R N Á N D O R
Szerkeszti:
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MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 18 szám /  Telefónszám 71. 
!V aratokat nem örziink meg és nem adunk vissza.

Június 5. — Péntek.

r.djut viseii u / Országos Szót inlis Kel ügye
V most folyó ulkoto munláu kprelébcr

•mk.*tezor hfíz felépítése, a bel v i/ uiful ÜS/.
ótt li/e.zer lui/ és megróni,’<ifödött negv-

'ezer h n/ anyagellátása van íi íysmntbfln.
\ s /:umok mindennél többe! :Tiordanuk : u

tk> ur belügy ; kormányzat az ( )rs/;ii»os S /o -
s Ft.'JügyoJt ’sé,*, illetve az ()r \<*p-

i SÍ1JÍicivodi*: mi A!ai> ólján a most toly«»

Hősi halottairól
szép ünnepélyekkel emlékezett meg 
a Muravidék társadalma

lelépi! mintegy 1500 — 5000 kertes csn- 
./Íil. közel fii 100 belvíz <i|tn! elpus/litotl

. épít ujja es 15.000 vizrongálta há-
' Altti 1 k,. l .z az 1942. óm  munkaprogram-
" m > szó a mai helyzetben, hogy mincie-

■*-. hez a m , n ka ,am k h o/ szükséges építkezési
. .esel liar :eziositottak. Kétszáz millió

.«> t S ntryh* e.a mennyiségű egyéb cpitc
r ren telkezésre ali. ámbár a hábo-

* 'Očitt i!«g i imondható nagy akadályokat
t. icküzdoni.

5 / rln íult é eben mind a természeti, mind
‘i/oasági n t Kézségek nagyobbak voltak.

*\ i/kí tasztróía váratlanul ért ben-
a házépítéshez szükséges nnyatiok

s. - -s/tás t mey nem colt központilag mog-
- SÓZ*.«*. Ami cor pedig teljes erővel megin- 1

a m inku. a S/ovjetoroszorszag elleni
liior i ío 

h - v Az
ytun szállítóeszközökben állott be '
is nagyon hátráltatja az ársiz által !

• ; is/titot hu/í k ielepitéset. hogy sokhelyütt :
keit tel. piten a veszélyeztetett terület la-

k* ss,agat. vhhe/ házhelynek nlkulmus tcrüle-
kell Tiegs/ ere/ni. umi hoss/uduJnuis el- i

..írass,,1 v, n <*;»> Deküfve. A  legegyszerűbb \ ol- •
"íi. Ila az úllnn szübadké/böl vásárolna in- ,
Lii! ,.nt erre u c *lru. Sujnos (*/ mu csaknem
/■Metetlen. mert szabudkézböl alig ad el vulu-

Május utolsó vasárnapját a ma- 
j S> aiországi hősi halottak emlékének 
I szer|te!te az egész ország. Mindenütt 

ig\ az egész Muravidéken is —- 
megkoszorúzták a hősi emlékműveket, 
vagy a kegyelet virágait a hősi síro
kon helyezték el. A Muravidéken a 
leg több  hazafias ünnepelni e.z isko- 
uik rendezlek. Muraszombatban pe
dig a község rendezte meg az em
lékünnepélyt.

A 111 órai szentmise, illetve isten- 
tisztelet után a temetőben nyugvó 
hősok sírjaihoz vonultak ki az ün
neplők : a honvédség, a leventék, az 
iskolások, a tűzoltók, a Mura Šport 
bg' et tagjai testületileg, valamint a 
jaiás és a község közéleti vezetői és

zosségert adták vérüket, tehát lehet 
e köztünk becsületes ember, aki nem 
mond le szívesen a megszokott ké
nyelméről akkor, amikor ismét értünk 
harcolnak, vérüket és életüket koc
káztatják hős honvédeink ?

A harcoló hősök támogatása 
pedig csak az összefogás utján 
történhetik.

..Az egyén önfeláldozása ma csak a 
közösségben rejlő erő kihasználásá
val lehetséges. E nélkül hiába való 
meg a legnagyobb áldozat is, mert 
az egyesülésben rejlik az erő."

Az. összefogás és önzetlenség szük
ségessége leszi ma különösen idő
szerűvé a hősi szellemről való mog-- y... . s ‘ó i ira-iui cs j i - . , ‘»vircimui vaio meg-

az ünneplő közönség százai nem csak j cnuékezésf. Szálljunk magunkba vizs-
\ 11 \Yi IS7nm K; \ ♦ l\i 11 ü -1 I •• I* I <T>]|l|lu n 1 r) rr

.iitiíinl

A sokfele akadály ellenere több hn/at sj. 
w riat a mull évben felépíteni, mintsem azt a 
körülmények ismereteben fel lehetne tételezni. 
A :ervbevett építkezéseknek .30 százaléka el- 
iM '.- ilt. a tatarozásoknak pedi« 50 szá/alé- 
rrz -.került befejezni. Az Országos Nép- és 
t ‘ .vadvédelmi Alap munkatervében 4000 i sa- 
<|ház  felépítése szerepel. Ezekből ti.59 tel- 

■!f‘ rn elkészült. 2.904 pedig tető alá jutott.
bivaly az árvíz több mint 10.000 házal 

dor.iott romba. Az Országos Szociális Felü
gyelőség a kormány által rendelkezésre bo- 
' ‘ Illett 24.5 millió pengőből 4.915 ház ujjáépi- 
tesej vette tervbe. Ezek közül tavaly elkészült 
'Hu lakóház, tető alá jutott 1771, az clma- 
rtidt 1.590 ház felépítésé pedig most van 
folyamatban. A tavaly megrongálódott 35.000 
lakóépületből több. mint 16.000 ház kijavítását 
Vl,Jalta a kormány. Ebből 7.100 ház kijavi- 
'asa ílz év végéig befejeződött és a többi 
ezóta szintén elkészült.

Soha olyan kedvezőtlenek a viszonyok az 
(pitesrr nem voltak, mint az elmúlt évben és 
“'  iceri Ennek ellenére Magyarországon 
pe‘aal- 11 arányú családi házépítkezés folyik 
v a sokgyermekes és 1*rra érdemes
- sít,ádok tízezrei jutnak egészséges lakóházhoz. 
Bcisoseghez. jobb és emberibb élethez, 
i ‘ -7 H munka csendben folyik. Az ország 
•egkivalobb épilészei a m gyár közigazgatás 
es js/ociálpolitika legerősebb felkészültségű 
Vflkcmbrrei lógtak össze, hogy hazánk nocsak 
j>e\leg (is szellemiekben, hanem az anyagi 

egelhetés és életmód tekintetében is előkelő 
f yet foglaljon el Európában. A íaluk végén 

i Bz,ui telepeken a íöldből szinte gombamód I 
am°^L esy maV>'ar élet vetései,
Ez l< l m'n^en viharral dacolni lógnak. 

ck" “  a házaknak az ügye — mindnyájunk 
tehát tudjuk, támogassuk az or- 

waíepites nemes munkáját.

Muraszombatból, hanem a közeli 
községekből is.

A tüzoltózenekar eljátszotta a Hi
szekegyet. Serüga József levente hu- 
zalias költeményt szavalt. A tűzoltó- 
zenekar játszott szépen, majd a ke
reskedelmi iskola énekkara Kodály- 
Berzsenyi : Magyarokhoz cimii dalt 
énekelte jó felkészültséggel.

Ennepi beszédet Mórocz lnne fö- 
jeyi/ző mondott. Bevezetőül kifejtette, 
hogy a hősök halaiéira való emléke
zés nem az elmúlás gondolatát fa
kassza bennünk.

A hősök kiöntött vére — mon- 
dotta — szenvedése, gyötrődése csak 
Játszóién jelent elmúlást, melyebb ér 
'elmezésben azonban újjászületés. 
A nemzet névtelen hősei a maguk 
életén, kiöntött vérén keresztül vér
szerződést kötnek a földdel, vérükkel 
megtermékenyítik azt. szilárdabbá te
szik az alkotó munka számára.
. A  hősök életüket áldozták a hazai 
töld hajlékainak biztonságáért, a kö-

gáljuk meg lelkiismertünket
vállaltuk e mi is azt az áldo
zatot, amit a mai idők róttak 
minden em berre?

A nősökről megemlékezve pedig akar
juk azt, amit tik akarnak :

Akarjuk Szent István ezeréves 
Magyarországát: az érzésben és gon
dolkodásban, célkitűzésben, munká- 
ban erőfeszítésben és áldozatokban, 
a búban, bajban, bánatban, örömben 
és boldogságban, s a szebb jövő ál
dásaiban eggyéforroft. keresztény, ma
gyar nemzeti társadalmat!

A nagyhatású szónoklat ulán a pol
gári iskola énekkarának szamai járul- 
lak hozza az ünnepélyes hangulat 
elmélyüléséhez, majd Kádár Gyula 
gimnáziumi tanár „ Vendvidék népé* 
hez cimü alkalmi költeményéi sza
valta el jól Gaál Ferenc VÍI. osztá
lyos gimnázisfa. A Himnusz után a 
zárt alakulatok diszf el von utasával fe
jeződött be az emlékünnepély.

kom oly és  nemzeti irodalom  
színvonalán nd olvasnivalót a
nép kezébe.

A Nemzeti Könyvtár érdekesnél ér
dekesebb füzetei kerülnek szombaton 
es vasárnap a Vendvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesület által a mu
raszombati Szabadság téren felállí
tandó sátorban a közönség elé, hogy 
azokat megismerhesse és elolvasásuk 
után megszerethesse. A könyvnapi 
sátorban a magyar politikai sajtó leg
komolyabb és keresztény -  nemzeti 
alapon álló termékei is árusításra 
Kerülnek.

Hartner képviselő
látogatása a kSzsigehbaa

Hartner Nándor országgyűlési kép
viselő. a Magyar Elet Párt kerületi 
vezetője a kerületi szerzvezőtitkár ki- 
sereteben junius 7-én Magyar Élet 
Part értekezleten jelenik meg Perestó, 
Szarvasiak és Felsőlendva községek
ben. Értesülésünk szerint az értekez
leteket meghallgatja Olajos József dr 
iőszolgabiró is.

Perestón délután fél 3 órakor kez
dődik az értekezlet. Részt vesznek 
rajta Perestó, Rétállás. Görhegy. Mot- 
lolyád MÉP szervezetei. A szarvas
laki értekezlet fél 5 órakor kezdődik 
Seregháza. Vizlendva. Dióslak. Hegy- 
szoros és Vasvecsés községek bevo
násával. Felsőlendván fél 7 órakor 
rendeznek értekezlet, ezen a felső- 
lendvai tisztségviselőkön és tagokon 
kívül részt vesznek Radófa, Alsócsa
logány és Vaskovác8i szervezetei.

Muraszombati könyvnap 
■ ponyva elleni

9 lindiiilitl Mijyír KtinOiilüiil Egmllir iöB)inpl útra

iPhBZBft ismií haza

Junius első napjaiban országosan 
megszervezik a könyvnapokat. Ezek
nek célja, hogy népszerűsítsék a ma
gyar irodalom kiválóságainak munkáit, 
a jobb és nemesebb könyvek olva
sására keltsenek hangulatot. A könyv
napi sátrakban a rendesnél olcsób
ban lehet hozzájutni a magyar iro
dalom legszebb termékeihez, a könyv
napi sátrak mindenkinek felhívják a 
figyelmét a szellemi élet szükségleteire.

Muraszombatban nem rendezhetünk 
ma még olyan könyvnapot, amilyent 
az ország nagyobb városaiban láthat 
az ember. Nem kerülhetnek árusítás
ra a hires irók könyveinek könyvna
pi kiadásai, anyagi nehézségek meg
gátolják ezt. Kezdetnek azonban mégis 
olyan könyvnapokat rendez a Vend
vidéki Magyar Közművelődési Egye
sület. amelyek a könyvnapok tulaj-

donképoni célját legjobban kifejezik:
ponyvaregény elleni könyv
napokat !

Azok ellen a K)-. 12-, 20-. 2-4- fil
léres ponyvaregények ellen rendezik 
meg ezt a könyvnapot, amelyeket ma 
már ott találunk Muraszombatban is 
számtalan embernek a kezében és 
ari}e,y?k silány, nemzetietlen, érték- 
nélküli tartalmukkal súlyos Iélekrom- 
bolást követnek el.

Nem az a célja azonban a ponyva- 
regények elleni propagandának, hogy 
kivegyük a nép kezéből a betűt, ha
nem az, hogy a magyar élet szelle
mi színvonalához méltó olvasmányt 
adjunk a kezébe. Ezért indult meg 
regényes tartalmú füzetekkel

a Nemzeti Könyvtár, am ely a 
ponyvaregények árán. de a

Hartner nándor országgyűlési kép 
viselő — mint annakidején beszámol* 
tünk róla — a magyar kormány köz
benjárásét kérte a muravidéki hadi
foglyok szabadonbocsátásáéri. akik 
mint jugoszláv katonák kerültek né
met fogságba. Azokról a hadifoglyok
ról. akiket hozzátartozóik bejelentettek, 
Hartner képviselő névsort készittetett 
és a névsort kérvény kíséretében 
megküldötték a bécsi hadifogolykivá
logató bizottságnak, a névsorban 
szereplő foglyok kiválogatása és ha- 
zabocsájtása céljából.

A közbenjárásának hamarosan mu
tatkoztak az eredménvei,

napról-napra, mind nagyobb 
számban érkeznek haza a ha
difoglyok.

Természetesen mindenki nem Jöhet 
egyszerre. Így tehát sokaknak kell 
még türelemmel várniok. míg hozzá
tartozójuk ismét hazatérhet.


